
 

 

ENTSCHEID 

Nr. 193 vom 11.08.2026 

DETERMINAZIONE 

n. 193 del 11.08.2026 

 

Allgemeine Verwaltung - Unterstützung der 
Gemeinden bei der Anpassung der Kartografie-
Daten im Rahmen des Projektes Basic Core 
durch den Gemeindenverband 

 Amministrazione generale - Supporto ai Comuni 
per l’adeguamento dei dati cartografici 
nell’ambito del pro-getto Basic Core tramite il 
Consorzio dei Comuni 

 
 

DER GEMEINDESEKRETÄR 
 

IL SEGRETARIO COMUNALE 

Vorausgeschickt, dass in Zusammenarbeit mit 
dem Landesamt für Landesplanung und Karto-
grafie, der Abteilung Informatik des Landes und 
des Gemeindenverbandes die Südtiroler Informa-
tik AG die Kartografie von National Core zu Basic 
Core konvertiert hat. 
 

Premesso che in collaborazione con l'Ufficio 
provinciale Pianificazione Territoriale e Cartogra-
fia, la Ripartizione provinciale Informatica ed il 
Consorzio dei Comuni, l’Informatica Alto Adige 
SPA ha convertito la cartografia da National Core 
a Basic Core. 

Festgehalten, dass damit das Datenmodell der 
topografischen Datenbank und technischen 
Grundkarte wesentlich vereinfacht wurde, was 
nun auch die Aktualisierung der Daten und den 
Datenaustausch zwischen öffentlichen Verwal-
tungen bedeutend erleichtert. 
 

Constatato che ciò ha semplificato notevolmente 
il modello dati del database topografico e della 
carta tecnica, facilitando notevolmente anche 
l'aggiornamento dei dati e lo scambio dati tra le 
pubbliche amministrazioni. 

Nach Einsicht in die Mitteilung Nr. 43 des 
Südtiroler Gemeindenverbandes Genossenschaft 
vom 10.04.2025, mit welchem mitgeteilt wird, 
dass sich die Kosten für diese Dienstleistung pro 
Tag pauschal auf 250,00 € + 22% MwSt. = 305,00 € 
belaufen. 
 

Visto la comunicazione del Consorzio dei Comuni 
della Provincia di Bolzano Società Cooperativa del 
10/04/2025, n. 43 con quale è stato comunicato 
che le spese per questo servizio si ammontano 
all'importo giornaliero complessivo di 250,00 € + 
22% Iva = 305,00 €. 
 

Aus diesen Gründen wird es als richtig erachtet, 
den Auftrag zu erteilen. 
 

Ritenuto, per questi motivi, di conferire l'incarico. 

Nach Einsichtnahme in das einheitliche Strategie-
dokument in geltender Fassung. 
 

Visto il Documento unico di programmazione nel 
testo vigente. 
 

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag 
und in den Arbeitsplan in geltender Fassung. 
 

Visto il bilancio di previsione ed il piano di lavoro 
nel testo vigente. 

Nach Einsicht in die Gemeindeverordnung über 
das Rechnungswesen i.g.F. 
 

Visto il regolamento comunale di contabilità n.t.v. 

Nach Einsicht in das positive Gutachten gemäß Art. 
185 und 187 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt 
mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2: 
 

Visto il parere favorevole ai sensi degli artt. 185 e 187 
del Codice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. del 
03.05.2018, n. 2: 



• buchhalterisches Gutachten mit dem 
elektronischen Fingerabdruck: 
jmo9rzshF9f9UTMc8hEquKZstpCcSM3f+giVltC
NlS4=. 

 

• parere contabile con l'impronta digitale: 
jmo9rzshF9f9UTMc8hEquKZstpCcSM3f+giVlt
CNlS4=. 

Nach Einsicht in die geltende Gemeindesatzung. 
 

Visto lo statuto comunale vigente. 

Nach Einsicht in die geltenden Regionalgesetze über 
die Gemeindeordnung in der Region Trentino – 
Südtirol. 
 

Viste le vigenti Leggi Regionali sull’Ordinamento dei 
Comuni nella Regione Trentino – Alto Adige. 

e n t s c h e i d e t 
 

d e t e r m i n a 

1. die Kosten für die Erbringung obiger Leistungen 
betreffend Unterstützung der Gemeinden bei 
der Anpassung der Kartografie-Daten im 
Rahmen des Projektes Basic Core in Höhe von 
250,00 € + 22% MwSt. = 305,00 € für das Jahr 
2026 an den Südtiroler Gemeindenverband zu 
überweisen und die entsprechende 
Verpflichtung einzugehen; 

 

1. di liquidare le spese per le suddette prestazioni 
per il supporto ai Comuni per l’adeguamento 
dei dati cartografici nell’ambito del progetto 
Basic Core per l’anno 2026 di 250,00 € + 22% 
Iva = 305,00 € al Consorzio dei Comuni Alto 
Adige e di impegnare la somma necessaria; 

 

2. die Ausgabe gemäß nachstehender Übersicht zu 
finanzieren: 

2. di finanziare la spesa come risulta dal seguente 
prospetto: 

 
Betrag 

Importo 
Verpflichtung Nr. 

N. impegno 
Kompetenzjahr 
Anno di competenza 

UEB 
Kapitel 
Capitolo 

Kostenstelle 
Centro di costo 

305,00 € 774 / 2026 01111.03 021900 11100 

 
3. gegenständlicher Entscheid wird auf der 

digitalen Amtstafel der Gemeinde St. Martin i.P. 
(www.stmp.it) innerhalb von 10 Tagen ab 
Treffen der Entscheidung für 10 aufeinander 
folgende Tage veröffentlicht und am Tag der 
Veröffentlichung vollziehbar. 

3. di dare atto che la presente determinazione 
verrà pubblicata sull'albo informatico del 
Comune di San Martino i.P. (www.stmp.it) 
entro 10 giorni dall'adozione per 10 giorni 
consecutivi e alla data della pubblicazione 
diventa esecutiva. 

 
 

DER GEMEINDESEKRETÄR – IL SEGRETARIO COMUNALE 
 

 Dr. Gianmarco Bazzoni 
 
 

digital signiertes Dokument - documento firmato tramite firma digitale 
  
 
 

  

Gegen diesen Entscheid kann innerhalb von 60 Tagen ab 
Vollstreckbarkeit Rekurs beim Regionalen Verwaltungsgericht - 
Autonome Sektion Bozen - eingebracht werden. Im Bereich der 
öffentlichen Auftragsvergabe beträgt die Rekursfrist 30 Tage (Art. 
120 gesetzesvertretendes Dekret Nr. 104/2010). 

Entro 60 giorni dalla data di esecutività di questa determinazione 
ogni interessato può presentare ricorso al Tribunale di giustizia 
amministrativa - Sezione autonoma di Bolzano. Nel settore 
affidamenti pubblici il termine di ricorso è di 30 giorni (art. 120 
Decreto legislativo 104/2010). 
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